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A SZERENCSE ÚTJA.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)
A*

^ két nagybátya majdnem min- 
(lenben tökéletesen ellenkező 
volt egymással. Gerő bácsi iz­

mos termetű, szigorú arczu. kemény szavú 
férti volt. mindig kurtán és parancsolóan 
beszélt: nagyon sokat tartott magáról és 
nem bánta, ha nem szeretik is. csak fél­
jenek tőle és engedelmeskedjenek. Nagy 
kereskedése volt és igy persze sok 
dolga: nemis szívesen vesződött mások 
bajával; de hát most az egyszer el nem 
kerülhette; a fiuk anyja az ő testvére 
volt. ő tehát egyik legközelebbi rokona : 
kötelessége kissé utánanézni a dolog­
nak. Az utón hamarosan el is készült a 
tervével.

— Remélem, nem lesz sok bajom a 
gyerekekkel. Kőhalmi sógorom gazdag 
ember volt. maradt fiaira elég vagyon. A 
jószágot bérbe adom. nem lesz vele sem­
mi vesződség... a fiukat meg elhelyezem 
valamelyik nevelőintézetben, ott majd 
szépen felnőnek és annak idején, ha nagy­
korúak lesznek, átveszik a jószágukat, 
punktum.

És mikor kimondta , hogy »punk­
tum !« tovább aztán nem igen törte a fe­
jét, s legkevésbbé azon. hogy azok a fiuk 
most már egészen árvák, hogy mély szo­
morúsággal vannak eltelve jó atyjok ha­
lála miatt. Gerő bácsi nem szerette a pi- 
tyergést. Ami megtörtént, az megtörtént, 
segíteni nem lehet rajta, hát punktum.

Egészen másféle ember volt Dénes 
bácsi. Anna néninek, a fiuk nagvnénjé-

nek a férje. Ez meg nem sokat gondolt 
arra. váljon gazdag örökség maradt az 
árvákra, csak az látta, hogy azok-e a sze­
gény gyermekek olyan nagyon szomorúak, 
oly nagyon sírnak és búsulnak. Dénes 
bácsi eleinte maga is sirt velők, aztun 
erőt vett magán és egész idejét azzal töl­
tötte. hogy az árvákat vigasztalja. Pedig 
neki szintén oka lett volna nem sokat tö­
rődni a gazdag rokon gyermekeivel, mert 
Kőhalmi mindig nagyon büszkén és hide­
gen bánt Dénes sógorral, a ki tudós, jó 
szivii ember volt, de nem valami gazdag, 
úgy hogy nem igen tartották őt az elő­
kelő rokonságba illőnek s ép ezért Dénes 
bácsi és neje, Anna néni, nem is alkal­
matlankodtak. mert ők is büszkék voltak 
ám és nem tűrték, hogy valaki csak úgy 
félvállról beszéljen velők. Hanem most 
már mindent elfeledtek, csak arra gon­
doltak. hogy a megszomorodott gyerme­
keknek vigaszt nyújtsanak. Elek és Berti 
mindjárt meg is szerették őket teljes szi­
vükből, de leginkább örült Anna néninek 
Agnes, mert ő különösen elhagyottnak 
érezte magát. A kik a házban j öttek-men- 
tek, mind csak Elekkel és Kertivel törőd­
tek, Ágnesre senki sem ügyelt; hiszen ő 
nem a Kőhalmi leánya, csak úgy kegye­
lemből van itt, nem tartották érdemesnek 
reá gondolni. Csak Dénes bácsi és Anna 
néni vélekedtek máskép és a szegény leány­
kát is szeretettel ölelték magukhoz.

A mint a nap múlt, Gerő bácsi mind­
inkább elkomolyodott. Mindenféle ide­
gen emberek jöttek s ezekkel Gerő bácsi 
bezárkózott, hosszan tanakodott, de a 
fiuk nem is sejthették, miről; hanem 
csakhamar megtudták.
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Harmadnap megtörtént a szomorú 
temetés és mikor ennek vége volt, Gerti 
bácsi igy szólt:

— Most jöjjön mindenki a nagy te­
rembe. fel fogjuk olvasni Kőhalmi vég­
rendeletét, mit rendelt fiaira nézve.

Mikor együtt voltak. Gerö bácsi elő­
vette a végrendeletet és felolvasta. Na­
gyon rövid volt az. Kőhalmi azt rendelte, 
hogy a két fin testvérileg egyenlő részben 
osztozzék meg a. nagy jószágon, igy is 
gazdag emberek lesznek. Ágnesről egy 
árva szó sem volt a végrendeletben, ami­
nek az volt az oka. hogy mikor Kőhalmi 
a végrendeletet irta, Agnes még nem volt 
a házban, azután pedig oly hirtelen halt 
meg, hogy nem gondoskodhatott az árva 
leánykáról. Még csak az volt megírva 
hogy Gerő bácsi és Dénes bácsi legyenek 
a két fiú gyámjai, ők gondoskodjanak 
mindenről, mig a fiuk nagykorúakká és 
önállónkká nem lesznek.

így hát a fiukra nézve rendben lát­
szott lenni a dolog és Elek úgy titokban 
egy kis büszkeséget is érzett, hogy ő most 
gazdag földbirtokos, bár egy ideig még a 
nagybátyai gond alatt fog állani. De a 
szemesebb, figyelmesebb Berti látta, hogy 
Gerő bácsi, amint az olvasással elkészült, 
épen nem olyan arczot csinál, mint a ki 
rendben találja a dolgot; Dénes bácsi és 
Anna néni is nagyon furcsán néztek. Berti 
tahát megszólalt:

— Még kell ott valaminek lenni. . . 
titkolnak előttünk valamit. . . valami 
roszat!

— Nem, fiam, itt nincs egyéb meg­
írva. Hanem abban igazad van, hogy

roszat kell megtudnotok, 
nem akarjuk. Ez a rósz

még valami 
mert titkolni 
pedig az, hogy atyátok hiába irta ezt a 
szép végrendeletet, nem ér ez semmit. < > 
azt hitte, mikor irta, hogy gazdag ember : 
ha meghal is, ti gazdagok lesztek. Csak­
hogy azóta nagy csapás érte, és épen e 
csapás fölött való nagy fölindulásába halt 
bele. No, hiába magyaráznám én azt 
nektek hosszasan, elég ha annyit tudtok, 
hogy atyátok sok. sok ezer forintot vett 
kölcsön és rábízta egy emberre, azt hívén, 
hogy majd kétszer annyit kap vissza, az 
adósságot visszafizeti és nagy nyeresége 
marad, nektek még nagyobb vagyont hagy­
hat. De megcsalták, minden oda veszett. 
Most hát megvan az adósság és ez 
a kőhalmi jószág alig jövedelmez annyit, 
hogy a kamatot fizetni lehessen. Nektek 
tehát nem marad semmi. Ha az, a ki a 
pénzt kölcsön adta atyátoknak, jószivüeu 
vár, hát akkor megtartjuk a jószágot, 
fizetjük a kamatot és ti majd valamikor, 
ha nagyok lesztek és iparkodtok, valami- 
kép szerencséhez juthattok — s a ki köz il­
letek szerez annyi pénzt, hogy kifizeti az 
adósságot, azé lesz a kőhalmi uradalom.

Ez már csakugyan rósz dolog volt. 
Berti is szomorúan hallgatta, de Elek 
különösen elcsüggedt. Egy órával ezelőtt 
még, ha árvának is, de egyúttal gazdagnak 
tudta magát; most kitűnt, hogy szegény 
ördög. Dénes bácsi látta ezt és biztatókig 
mondá:

— No, fiaim, azért ne csüggedjetek. 
Persze, szomorú dolog, hogy nemcsak 
árvák, hanem szegények is lettetek. De 
majd idővel visszanyerhetitek azt, ami 
elveszett. Egészséges, jó eszi! fiuk vagytok,
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hát iparkodnotok kell, hogy fölvergődje­
tek. Majd mi segítünk, amennyire lehet.

Természetesen, szólt Gerő bácsi, 
lumem persze csak amennyire lehet. En 
már meggondoltam a dolgot. Annak ter­
mészetesen vége, hogy továbbra is urfiak 
legyetek. Most legelőször is az a kérdés, 
hogv éltek meg. En, tudjátok, kereskedő 
vagyok. Nos, hát én fölveszlek mindkettő­
töket kereskedésembe. Kezdetben biz' ez 
nem valami fényes állapot, de aki ügyes,

szorgalmas, becsületes, az boldogul ám és 
szegény boltosinasból lett már dúsgazdag 
ember. Hanem erőltetni nem akailak, 
elég nagyok vagytok, hogy magatok gon­
doljátok meg. Mit gondolsz Elek?

_Én .... én nem akarok keres­
kedő lenni, felelt Elek komoran. Apács­
kám mindig azt mondta, hogy tanulni 
fogok, aztán jogász leszek, utazni fogok. . .

— Annak vége van, barátom. Az 
efféléhez sok pénz kell, az pedig nincs. Ha

— Jaj. elestem! jajgatott. (Lásd a 41. lapon?

nem akarsz hozzám beállni, hát mi akarsz j 
lenni ?

— Azt. . azt nem tudom. . . még | 
nem volt időm meggondolni, feleié Elek, 
csüggedten nézve Dénes bácsira.

Dénes bácsi nyájasan megszólalt:
— No s, kedves fiam, ha csakugyan 

kedved van tudományos pályára, hát 
valamikép majd csak módját ejtjük. Én 
veszlek magamhoz és tovább fogsz járni

iskolába. Nálam nem lesz ugyan olyan 
pompás dolgod, mint eddig: nevelőket, 
mestereket nem fogok neked tarthatni, 
hanem a magad emberségéből kell előre 
jutnod, mint sok más szegény fiúnak. 
Majd adhatsz leczkéket gazdag fiuknak s 
ezzel szerezhetsz módot arra, hogy tovább 
tanulj. Hajlékod mindig lesz nálam.

Elek hálásan megölelte Dénes bácsit.
— Ez tehát rendben van, szólt Gerő
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bácsi. Nem hiszem ugyan, hogy jól válasz­
tottál, de ez a te dolgod. Hát te Berti, 
mit gondolsz ?

_ Én megyek Gerti bácsihoz, én j
I mee: akarom próbálni a szerencsét: hátha 

belőlem is lesz még dúsgazdag kereskedő? 
Akkor majd kiváltom kőhalmi ősi jószá­
gunkat.

— Ez már okos beszéd. így tehát
I rendben vagyunk.

Dehogy vagyunk! szólt Berti
j élénken. Hát Ágnes?

Valóban, mindnyájan megfeledkeztek 
I a kis leányról, ki félrehuzódva, csöndesen 
I állt ott, várva, hogy hát az ő szegény árva 
j feje most már kova lesz ? Gerő bácsi egy 
i pillanatra összeránczolta a homlokát, 

aztán közönyösen monda:
_Ez a kis leány az ? Erről én nem

gondoskodhatom, ő nem az én testvérem 
ttvermeke, nem tartozik hozzánk.

_b)e igen is hozzánk tartozik! szólt
Berti hevesen. Ő ami unokatestvérünk és 
atyánk azért hozatta ide. mert gondos­
kodni akart róla. Nem hagyhatjuk el.

Dénes bácsi látható örömmel nézett
I a kipirult fiúra.

— Igazad van, fiam. Ne félj. nem is 
hagyjuk el, én már beszéltem erről anőm- 

1 mek Ugy-é kedvesem, a mellett maradunk ?
__ Természetesen, szólt Anna néni.

A mi szerény házunkban jut még heh 
neki is. Jöjj ide, kedves gyermekem, mától 
fogva az én leányom leszel.

Ágnes könnyezve borult a jó néni
keblére.

! _ Isfo, ha úgy akarják, annál jobb
szólt Gerő, bácsi. Ámbár azt hiszem, nem 

I okosan teszik. Egyszerre is két gyermeket

is vesznek a nyakukba. . . no de semmi 
közöm hozzá. Én Bertiről majd gondos­
kodom.

Berti is hálásan lépett Anna né­
nihez.

— Köszönöm, kedves nénikém, hogy 
Ágnest nem hagyja el. Gerő bácsi bizo­
nyosan meg fogja engedni, hogy néha 
meglátogassam. Oh, az még kellemes is 
lesz, hogy mind együtt leszünk Budapes­
ten. s láthatjuk egymást.

Eszébe jutott ugyan, hogy eddig 
csöppet sem kívánkozott a nagy városba, 
hol örökké falak közt él az ember, nincs 
közel pázsitos mező, erdő, patak, vége a 
vig szaladgálásnak, valami dohos holtban 
vanv bolti irodában kell majd töltenie a 
napot. De volt bátorsága, elszántsága s 
hamar elűzte a kellemetlen gondolatokat. 
Ki tudja, talán nem is olyan rósz lesz az 
ott. hiszen Elek, a ki pedig sokkal oko­
sabb. mindig azt beszélte, mennyivel szebb
ott a nagyvilágban.

Elek majdnem teljesen csüggedten 
állt ott, ő nem gondolt semmire, csak 
húsúit azon, hogy ily hirtelen vége lett 
uraságának, szegény lett, kegyelemből 
fogadják he. Ez mélyen sértette büszke­
ségét. de elfojtotta, mert belátta, hogy 
nem tehet semmit. Ágnes ellbenen csön­
deskén künyezett, hálával eltelve a jó 
Dénes bácsi és Anna néni iránt. 0 nem 
is tudott képzelni jobbat, mint ami vele 
történt a szomorú eset után; Anna nénit 
már azelőtt is ösmerte, szerette s most 
oda kerül hozzá. És ott lesz Elek is, majd 
egymást fogják vigasztalni, biztatni, ha 
ugyan Eleknek tetszeni fog. De hát most 
mikor már egyforma szegény árvák, alkui-



K 1 s L a p.

masint abbahagyja eddigi hideg, lenéző 
modorát.

Amit elhatároztak, azt másnap 
végre is hajtották. A gyermekek holmiját 
összeszedték, a kastélyt Veronika asz- 
szonvra bizták. a többi dolgok rendezését 
pedig az ügyvédre, aztán elutaztak Buda­
pestre. Ide érve. szétváltak. Dénes bácsi 
,'s Anna néni Elekkel meg Ágnessel bér­
kocsiba ültek s a külváros egyik szeré­
nyebb házába tértek lakásukra; Gerő 
bácsi pedig saját kocsiján ment Bellivel a 
maga lakására, mely gazdagon volt beren­
dezve. Gerő bácsi neje és gyermekei 
nagyon hidegen togadták a szegény kis 
rokont: de Berti ezzel nem törődött.
(>lvan szomorú csapás után az effélét nem 
is érezte.

Hosszú idő telt bele. mig Elek és 
Berti egészen beletörődtek abba a gondo­
latba, hogy ez az uj állapot nem csak 
rövid időre való. hogy a Kőhalmi kas­
télyba talán soha sem térnek vissza és 
hogy ők most már igazán szegény link. 
kik rokonaik kegyelméből élnek, és ha va­
lamire föl akarnak vergődni, hát sok, ne­
héz fáradságra kell magukat elszánniok, 
szorgalmasan tanulniuk. Berti találta 
magát leggyorsabban belé uj helyzetébe. 
Gerő bácsi nem volt épen barátságtalan, 
de igen is hideg és szigorú. Mindjárt 
másnap reggel bevitte őt a boltba, mely 
nagyon messze volt a lakástól, úgy hogy 
Gerő bácsi rendesen kocsin járt oda. Most 
az egyszer, első ízben, kocsin vitte magá­
val Bertát is. de igy szólt:

— Jegyezd meg jól az utazókat, 
merre megyünk, mert ezentúl magad 
fogsz járni.

A kereskedésbe érve, többféle helyi­
ségen mentek keresztül. Volt ott minden­
féle raktár, iroda, pénztár, Gerő bácsinak 
pedig külön szobája. Az egyik irodában 
egv öreg segéd ült. ehhez vezette Bertát.

Itt van az uj fiú. Irodai munkára 
akarom használni. Mutasson neki helyet 
valamelyik asztalnál, adjon neki munkát 
és tanítsa, amire szükséges.

Ezentúl aztán Gerő bácsi édes keve­
set figyelt Bertire ; csak úgy bánt vele, 
mint több más fiatal segéddel, kik szintén 
ott dolgoztak. Tudtára adta, hogy mivel 
nagyon messze van a lakásuk , tehát 
ebédre nem fog haza járni, hanem a 
szomszédban egy kis korcsmában ebé­
del, az öreg segéd majd elvezeti és 
kifizeti az ebéd árát: estére haza megv 
és szobácskájábán külön vacsorái, aztán 
olvashat, tanulhat vagy mulathat, amint 
tetszik.

A kitüzöttt rendet aztán pontosan 
meg is tartották. Nagynénjét, Gerő bácsi 
nejét, Berti nagyon ritkán látta, bár egy 
lakásban laktak. Mikor ő reggel fölkelt, 
akkor a néni még javában aludt; mikor 
pedig estére haza került, akkor vagy vem 
dégek voltak a néninél, vagy oda jártak 
látogatóba ; már pedig Berlinek nem volt- 
szabad bemenni a néni szobájába, ha ven­
dégek voltak ott ; arról pedig szó sem 
lehetett, hogy őt valahová magukkal 
vigyék. Gerő bácsinak volt két leánya, 
már jóformán nagy leányok, de Berti 
ezekkel is alig beszélt, mert a kisasszo­
nyok csak nagyon ritkán álltak szóba a 
kis ; boltos inassal« ; igy nevezték és úgy 
is bántak vele, nem mint unokatestvérük­
kel. Két fia is volt Gerő bácsinak, de ezek
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nem voltak otthon, vidéki városban jár­
ták iskolába, mert az orvos azt tanácsolta, 
hogy ne legyenek a nagy városban, hanem 
egészségesebb hegyvidéken. Ezeket tehat 
Berti nem is ösmerte.

Valami nagy mulatsága tehát nem 
volt Bertinek, mikor napi munkája után 
hazatért. De ő azért nem panaszkodott és 
nem is unatkozott. Talált mindig valami 
foglalkozást, olvasott, faragcsált, ha szép

(Folytatása

idő volt, kisétált egy közeli sétatérré s 
nem törődött senki vele, otthon vau-e és 
mikor jön haza. Gerő bácsi otthon soha 
sem gondolt rá, bár amott az irodában 
annál szorosabban szemmel tartotta. Meg 
is győződött rövid idő alatt, hogy Bert! 
igen hasznos munkás: figyelmes, szorgal­
mas, gyorsan és pontosan végez mindent 
és amit egyszer megmagyaráztak neki. azt 

: nem kell másodszor mondogatni.
következik.)

no ez a dolgok.

A jeles háeomszey.

/>•

,-d

a%tán csak a kanász! 
A Bakonyban sincsen párja; 
Akármilyen messze járva,

A mására nem találsz.

Mint, káplár a katonát, 
A poczáit uyy nevelte, 
Masíroznak háromszeyl><■ 

Erdőn véyiy, utón át.

A botjával nayyot döf 
Azon, amely elkalandoz.
Van is aztán metsző, h,jn(J0^ 

Sivalkodás : röj, röf, r<j .



mmm

10 K i

Erdeinetten kitünteti1

(m illik <t bftmony ntft'rvtf
-1 szamárnak (ferinczm‘e. 
int érdemes ti disznóié]
. 1 babérfa levelire.

A t ni ts V<tln '( szájába
.1 ezitrom Hentes gyitm'idcse - 

h I vt ve lm j üstül re va n,
•s" vagda/ikkal jól megtöltve.

Eret emelt ki tűn tetés,
.t Petibe rajza. —

' por zu tekinti! yek

L A P.

Sörtes hátú mint az erdős 
Csúzi domb :

Szépen is szól nyakában az 
Fj kolomp.

Szőke pocza — se nem foltos. 
Se tarka,

Szip gyűrűben kunkorodik 
.1 farka.

Randa elell biiszkiil lepkéd 
I 'gyanesak !

hi/eszsrges. erős olyan
Mint a makk.

IV—V.
-1 bits és a vííj disznó.

— -1 Palika ra jza. —

.1 kiállításon ott járt,
I a/ami nagy jutalmat várt, 

J)e hogy nem kapott szegény 
Leereszti fiáét, farkát.

Hol a jutalmakat osztják — 
L-s kapott is nagy medálját, 
léméii is f iáit, farkát.



VI.
A leyrútabb poena.

— Ejtette Misiié. —

^[ocsvk nem szép a piszokban 
Nincs jó:

.1 disznónak neve azért 
Disznói.

Dt leijrutabb poczák közt az 
< Ily an.

Mehi a toliból papirosra 
Pottyan.

;v megütöttem a

Nem fog az 
Csupa mulat-

C9USZKÁLÁS.
(Képpel a 36. lapon.)

T i jobb, a nvár-e vagy a tél ? Akinek 
; van jó meleg kabátja, otthon fűtött 

szobája, azt fogja felelni, hogy jó a tél is 
a maga idején. Nyáron lehet lapdázni, 
pillangót kergetni, virágot szedni, fára 
mászni, ami mind nagyon mulatságos. 
De télen meg szánkózni lehet, hólapdával 
dobálózni és ami a legmulattágosabb, a 
sik jégén csúszkálni és korcsolyázni.

_ Igen ám, ha az ember el nem
esnék, szólt az én félénk, ügyetlen kis öcsi­
kém, a Janika,

— Oh, az nem baj, felelt nevetve 
Emiiké, a ki pedig csak másiél évvel volt 
idősebb. Én is sokszor elestem eleinte, de 
most már nagyon jól tudok csúszkálni. 
Gyere, csúszkáljunk!

Janika jobb szeretett volna nem 
menni, de látta, hogy gúnyosan nézünk rá 
félénksége miatt. Aztán meg a kis Marika 
is megszólalt:

— Én is megyek, én is akarok csúsz­
kálni. Ugy-é, nem nehéz ?

— Dehogy nehéz! Csak nem kell
félni.

Kimentek hát mind a hárman az 
Emiiké kedvencz csúszkáló helyére. Emii­
ké vigan iramodott neki és végig siklott a 
sima jégén ; a kis Mariska is, kissé inga­
dozva ugyan, előrejutott: de mikor ők már 
a túlsó végére értek, a hátuk mögött 
ijedt kiáltás hallatszott:

— Jaj! Jaj, elestem! jajgatott 
.1 anika,

— Sebaj, állj föl!
— Oh, de mikor úgy 

lábamat!
— Dehogy ütötted! 

fájni, ha nem gondolsz rá. 
ság egy kicsit bukfenczezni a hóban.

Janika biz' ezt el nem hitte volna, 
mert pitvergős, kényeskedő legényke volt. 
De mert mi is ott álltunk közel, még sem 
mert mindjárt csúfosan meghátrálni. Eli 
pedig biztattam :

— Csak rajta. Janika. Ha nem sike­
rül is mindjárt, majd beletanulsz. Egyes 
túrnak mindenhez kell érteni, mert nincs 
csúnyább, mint az olyan fiú, a ki szepeg, 
ügyetlenkedik, Anyáskodik olyan játéknál, 
mely fiuknak való. Mások nevetnek rajta, 
gúnyolják, maga pedig csak messziről 
unatkozva kénytelen nézni, hogy pajtásai 
mily jól mulatnak. Azért hát úgy ipar­
kodjál. hogy pajkosság és oktalan vak- 
merősködés nélkül ugyan, de bátor, vál­
lalkozó légy és apró bajoktól ne ijedj 
meg. Mert csak így lesz belőled bátor 
férfiú.

— Megpróbálom.
Megpróbálta és sikerült. Párszor 

még elesett, de nem jajgatott s egy hét 
múlva már pompásan mulatott a csúszká­
lással, később pedig ügyes korcsolyázó 
lett. És amit a csúszkálásnál, az épen 
nem fontos játéknál tanult, követte ko­
moly dolgokban is és bátor, ügyes ember 
vált belőle.



A PATAK TÜNDÉRÉ.
— Skót népmese. —

ft I.
égen. nagyon régen volt az. olyan 

hogy nincs is annak meg-regen,
mondhatója. hogy mikor volt. Elég 

az hozzá, hol volt. hol nem volt. egyszer 
valahol volt egy szegény leányka, a kinek 
Magduska volt a neve. Nem is tudtak róla 
egyebet, mert mint szegény elhagyott 
árvát találták és ő maga sem tudta, ki az
apja. ki az anyja.

Naphosszat az volt a Magduska 
dolga, hogy a gazdája libáit őrizze. A gaz­
dája pedig örökké haragos és indulatos 
durva ember volt, a ki ugyancsak kemé­
nyen megverte Magduskát, mikor ez haza­
tért a libákkal és kitűnt, hogy egy-egy liba 
elmaradt, talán el is veszett. Meg kell 
vallanom, hogy Magduska akárhányszor 
adott is okot haragos gazdájának még 
nagyobb haragra, mert hát biz’ az sokszor 
megesett, hogy ott hagyta a libákat és 
neki indult a mezőnek virágot szedni. Az 
volt az ő egyedüli öröme és gyönyörűsége, 
ha vígan dalolgatva bolyonghatott a mezőn, 
vagy leült a sziklák közt zuhogva haladó 
patak partján és nézte a viz folyását, 
vagy épen az erdőbe ment és ott a mada­
rak dalos hangversenyét hallgatta.

— Az én libuskáim jó helyen legel­
nek. nem lesz semmi bajuk, biztatta 
magát. Nem szélednek ők el.

A jámbor libák nem is követtek el 
semmi roszat. de hát ott ólálkodott min­
dig az a ravasz róka koma és mikor látta, 
hogy a libák őrizet nélkül maradtak, föl­
használta a jó alkalmat, hogy magának jó
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ebédet vagy vacsorát szerezzen. Előugrott, 
kiválasztotta e legkövérebb ludat és elil­
lant vele. A többiek rémülten gágogtak, 
menekültek, Magduska is elősietett a lár­
mára, de már későn, akkor már megvolt 
a baj és nem is lehetett rajta segíteni.
Busán ballagott haza, előre rettegve a
kegyetlen büntetéstől, mely nem is maradt 
el soha.

T tó végre Magduska megelégelte ezt 
a szomorú életet.

— Már hiába, nem születtem liba­
pásztornak. Eleget kértem a gazdámat, 
adjon nekem valami más munkát, de nem 
akar. Már szinte azt hiszem, hogy kedve 
telik benne, ha jól megverhet. Csakhogy 
nekem csöppet sem telik kedvem benne, 
de nem ám! Azért hát nem is tűröm 
tovább, nem biz" én! Búcsút veszek a 
kapufélfától, itt hagyom kegyetlen gaz­
dámat.

A mint mondta, meg is tette. Egy 
este szépen kiosont a házból és futva 
futott, mig csak messzire ki nem ért a 
szabad mezőre, egészen a patakhoz. Olyan 
vig és boldog volt, hogy tánczolt örömé­
ben. Most már nincs gondja, nem kell 
félnie a büntetéstől, szabad, mint a madár 
a levegőben.

Szabad volt, az bizonyos, de nem 
egészen úgy, mint a madár. Mert a madár­
nak van fészke, hova pihenni tér, de neki 
nem volt hová betérni. Mikor már bele­
fáradt a dalolásba és tánczolásba, aztán
mes már egészen be is sötétedett, eszébe
jutott az is, amire eddig nem gondolt. 
Megszökni nem volt nehéz, de most aztán 
hová lesz ? Éhes is kezdett lenni, idekint 
pedig bizony sehol sem talál vacsorát.
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Leült egy sziklás helyen a patak 
partjára és elgondolkozott. Most már nem 
találta a dolgát olyan nagyon mulatsá­
gosnak, annyira nem. hogy a sok vigság 
után sírni kezdett. Ez azonban nem tar­
tott sokáig. Nagyon fáradt volt, végig dőlt 
a kemény sziklán és elaludt.

Zsupsz!
Vagy egy óra múlva ijedt sikoltás 

hallatszott, aztán a vízben nagy lőcs sa- 
uás és aztán újra csönd uralkodott.

II.
A szikla tövében a sebesen zuhogó 

patak vize sok, sok száz meg ezer eszten­
dőkön át nagy barlangot vájt,, melynek 
csak egy kis része látszott; de hogy med­
dig terjed és mi volt ott belől, azt senki 
sem tudta, senki sem is láthatta.

Peddig érdemes lett volna, látni, mert 
e kényelmes tágas barlangban rendezte 
be a lakását a patak tündére, a ki teljes 
hatalommal uralakodott mindeneken, a 
mik az édes vizekben úsznak, másznak és 
élnek. A külső barlang után még hosszú 
sora a tágas, fényes csarnokoknak követ­
kezett és épen most egy kis proczesszio 
vonult ott befelé. Egy csapat fekete vízi 
bogár kisért valakit, a ki bámulva, álrnel- 
kodva követte őket, hol magát, hol a tüu- 

i déri lakot nézegetve és semmikép sem 
értve, mi történik vele. Ez a valaki pedig, 
mint/ bizonyosan kitaláltátok, nem volt 
senki más, mint Magduska.

Már több termen haladtak végig s 
! eljutottak a legfényesebbhez, a trónterem- 
í hez. Ez egy óriás, boltozatos csarnok volt, 
I melynek sziklafalai mindenütt csupa kris­

tálytól ragyogtak,közben gyönyörű vízi n

vények, nád és sásfélék ékeskedtek, a pad­
lózata pedig puha mohával volt kirakva, j 
melyen ugv esett a járás, mint a leg- 
finomabb bársony-szőnyegen. A teremben 
együtt volt a tündér királyné egész udvara, 
mind ragyogó fényesen öltözve, csakhogy 
mindegyiknek a feje valami vizi állatéhoz 
hasonlított. Ott voltak csuka, potyka, viza, 
harcsa urak, a hatalmas fegyverü rák vitéz, 
a fürge esik. angolna, az emelvényen a 
muzsikusok: a békák, kik épen ekkor 
gyönyörű kardalt énekeltek. A terem kö­
zepén pedig csillogó kagylóhéjakkal ékí­
tett és bársony mohával kirakott trónu­
son ült a patak tündére, ragyogó aranyos 
ruhában. Nem volt halfeje, hanem olyan 
szép volt, hogy azt le sem lehetne irm. 
Azért hát meg sem próbálom: hanem aki 
látott tündért, az úgy is tudja, a ki pedig 
nem látott, hát képzelje magának a leg­
gyönyörűbbet. amit csak képzelni tud. 
Épen olyan volt.

Mikor Magduska belépett, hirtelen 
elhallgatott mindenki és csodálkozva né­
zett az idegenre. A vendég kísérői pedig 
mélyen meghajolva a tündér előtt, mon­
dák :

Felséges királynőnk, íme elhoz­
tuk neked a leánykát, a kivel beszélni 
óhajtottál.

És intettek Magduskának, lépjen 
közelebb a királynőhöz. Ez pedig olyan 
csengő, zengzetes hangon, mintha valami 
csodahárfa szólalt volna meg, így szólt:

_ Jöjj bátran hozzám, Magduska. 
Azért hozattalak ide. hogy lerójjam hálá­
mat a jótettért, melyet velem cselekedtél.

Mindenki csodálkozott, hogy ez a 
kis leány mi jót tehetett a hatalmas tűn-0-
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dérkirálynővel, de legjobban csodálkozott 
maga Magduska, mert biz' ő egy csöppet 
sem emlékezett, hogy valaha valami dolga 
lett volna a tündérrel. Ez pedig igy szólt 
tovább:

— Tudom nem emlékszel már és ha 
emlékeznél sem tudnád, mit tettél. Egy 
napon a kiáradt patak partján jártál és 
megpillantottál egy szegény vergődő ha­
lacskát. melyet a dühöngő szélvész egy 
nagy hullámmal messzire kicsapott a 
mezőre; a viz lefutott, a halacska pedig 
ott vergődött és már-már nyomorultan 
el akart veszni, mikor te oda értél. Könnyű 
módon megfogtad, haza is vihetted volna, 
de te megszántad és igy szóltál:

— Szegény halacska! I gy-e rósz 
neked itt a szárazon ? Épen mintha én. 
a ki úszni nem tudok, megfordítva valami 
nagy vízbe esném bele. Juj, de borzasztó 
volna ! Megállj csak, fölveszlek szépen... 
ne félj. nem szoritlak meg,nem fog fájni. . . 
i<jv ni. .. és most visszateszlek a vízbe, 
ott szeretsz te lenni, ott majd meggyó­
gyul:-/. hamar, vígan fogsz megint úsz­
kálni.

Magduska emlékezett, hogy csaku­
gyan ilyenformán történt egyszer, de biz’ 
ő azt akkor nem gondolta valami nagy 
dolognak, mert hiszen az csak természe­
tes. hogv segíteni kell a legkisebb állatkán 
is. ha szenved. A tündér pedig igy szólt 
tovább:

Az a. halacska nem volt senki más 
mint én magam. Hal formában néztem 
szét egv kicsit a birodalmamban s gonosz 
ellenségem, az erdei fekete tündér, meg­
leste. mikor a viz felszínén úsztam, 
nagyot fújt és kivetett a partra. Ott nyo­
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morultan elvesztem volna e jó leányka 
nélkül. Azért tehát, kedves híveim, ti is 
beláthatjátok, hogy nagy hálával tartozom 
irányában s mihelyt megtudtam, hogy ide 
bukott a vízbe, természetesen az én köte­
lességem volt, hogy megmentsem,

_Hogy ne! Természetesen ! Oh, a
kedves jó gyermek!

Valamennyi csuka, potyka, harcsa 
úgy meg volt hatva, hogy sírásra fakadt 
és mind ahányan voltak, ki tudja meddig 
pityeregtek volna, ha a tündér igy nem 
szól újra:

— Mos tehát legyünk vígan! Élj ide | 
mellém, jó kis Magduska. Meg foglak 
jutalmazni jószívűségedért. Hanem most 
először vacsorázunk, mert tudom, hogv 
éhes vagy. A zene pegig szóljon !

Pompásan terített asztalt hoztak 
oda. tele rakva százféle jó étellel, itallal 
és csemegével. El nem tudnám én azt 
mind mondani, mi minden jóféle volt ott 
együtt, de meg ha elmondanám is, még 
sem tudnátok, mit vacsoráit akkor Mag­
duska, mert fogadni mernék, hogy egyőtök 
sem volt még tündérhez láva vacsorára, 
nem kóstolta a tündéri ételeket, igy hát 
hiába mondanám meg a nevüket. Elég az 
hozzá,hogy Magduskának pompásan ízlett, 
nem is kmáltatta magát sokáig, hanem 
ugyancsak jóízűen falatozott. Mikor pedig 
megelégelte, akkor illedelmesen meg is 
köszönte a jó tündér kegyességét és arra 
kérte, juttassa öt valamikép vissza a szá­
razföldre.

Hanem ekkor a hatalmas Rák vitéz 
előállt és igy szólt:

— Ne menj innen vissza, szép és jó 
Magduska. Nekem annyira megtetszettél,



hogy én feleségül veszlek, azután itt 
fogsz élni mindig velünk,hatalmas király­
nénk majd átváltoztat olyan gyönyörű 
rákká, amilyen én vagyok. Ugy-e jó lesz ?

De Magduska biz’ ezt nem találta 
jónak, sőt halálosan megijedt, mikor arra 
gondolt, hogy neki rákká kellene átvál­
tozni. A jó tündér azonban látta ezt és 
igy szólt:

_ Ne félj semmitől, jó Magduska.
Nem fog veled semmi történni, ami nincs 
kedvedre. Vitéz Rák tábornok ur, ne be­
széljen többet ilyen oktalanságot, Magdus­
ka nem volna boldog, ha Rákné asszonnyá 
válnék, azért tehát nem is lesz azzá.

A vitéz Rák szörnyen megharagu­
dott az elutasítás miatt és mérgében olyan 
vörös lett mint a főtt rák. El is ment rög­
tön, titokban boszut esküdve; de ezzel itt 
nem törődött senki, mert tudták, hogy a 
tündér királynő akarata ellenére semmit 
sem tehet. Mulattak vígan, még tánczra 
is kerekedtek s a béka-zenekar gyönyö­
rűen muzsikált hozzá. Persze, aki úgy ren­
desen hallgatja a mocsár szélén brekegő 
béka hangversenyt, hát azt hiszi, hogy 
ez szörnyen csúf brekegés ; de ott a tündéi- 
palotában egészen más nótát fújtak am, 
azt Magduska is nagyon szépnek talalta.

Mint mindennek, úgy a mulatságnak 
is vége lett. Magduska pedig álmos kez­
dett lenni. Ekkor a tündér igy szólt:

_ Majd elkísérünk puha ágyba,
aludni fogsz édesen. Mielőtt azonban el­
válnánk, fogd ezt a három balpikkelyt. As 
ha bármiféle bajba jutnál, vedd elő egyi­
két és morzsold szét ujjaid közt, akkor cn 
ott leszek közel és ha nem nem látsz is, 
megsegitlek.

Elvezették aztán Magduskát egy ki­
csike mellékbarlangba, ott puha moha­
ágyra fektették és alighogy lehajtotta a 
fejét, el is aludt mélyen, édesdeden.

III.
Messze a helytől, hol Magduska a 

libákat őrizte, erdős bérezés tájon, magas j 
hegy tetején állott egy ódon nagy várkas­
tély. Csöndesen, elhagyottan állt sokáig s 
a környék lakosai elkerülték, a milyen 
messzire csak lehetett, mert a várkastély 
rósz hírben állott. Régen, nagyon régen 
büszke és hatalmas várurak laktak benne, j 
de véres csatákban elpusztultak, a kastély j 
üresen maradt. Senki sem mert oda menni, 
mert szörnyűséges történeteket meséltek 
róla, hogy ott valami gonosz szellemek 
ütötték föl tanyájukat és jaj volna annak, 
aki közéjük tévedne. Látni ugyan nem 
látta senki, de nem is kívánta.

Pedig ha most benézne valaki a vár­
kastély egyik termébe, épen nem valami 
ijesztő dolgot látna. Abban a fényes 
teremben, mely ragyogott a sok pompás 
bútortól, bársony-mennyezeces ágyban égj 
leányka feküdt s a mint fölébredt, ugyan­
csak csodálkozva nézegetett szét.

— Ugyan hol vagyok már megint ? 
Hiszen mikor elaludtam, ott a barlang­
ban moha-ágyon feküdtem, itt meg valami 
fényes teremben vagyok... Es milyen 
nagy vagyok... ni valósággal egészen 
nagyra nőttem. Mi történt velem?

Ekkor megszólalt egy hang, melyben 
Magduska — mert ő volt az — mindjárt 
ráismert a tündér bangjáia.

_ ígértem, bogy megjutalmazlak, 
tehát teljesítettem is. Mindaz, amit itt
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látsz, a tied, do csak addig, mig jóra hasz­
nálod.

Magduska hiába nézegetett körül, 
nem látott senkit. De amint megmozdult, 
a nesz hallatára óvatosan, lábujjhegyen 
belépett egy komorna, és látva, hogy 
Magduska nem alszik, mélyen bókolva 
kénlé:

-— Kegyes úrnőm, melyik öltönyét 
parancsolja mára ?

Ugyan ne bolondozzon, szólt 
Magduska. Soha sem volt nekem több 
egy öltöző ruhámnál.

— Kegyes úrnőm, ma nagyon tréfás. 
De azt hiszem, a rózsaszínű könnyű ruha 
lesz ma jó, mert igen szép meleg idő van.

Megduskának eszébe jutott, amit 
épen az imént a tündér súgott, Ráhagyta 
tehát, hogy jó lesz a rózsaszínű inba. 
Mikor aztán kiment a szobából, egész 
sereg szolga leste a parancsait. Egyiket- 
másikat megszólított s mind úgy beszélt, 
mintha soha sem is lettek volna máshol, 
Magduskát pedig már piczike korától 
lógva ismerték volna, mint a várkastély 
úrnőjét. A konyhában szakácsok és kuk­
ták sürögtek, a kertben kertészek ápolták 
a sok gyönyörű növényt, egy szóval, rend­
ben volt ott minden, a mint egy nagvuri 
várkastélyban illik.

A környék lakossága persze miha­
mar észre vette, hogy minden megválto­
zott az ódon kastélyban. Hanem azért 
eleinte nem bíztak benne, még mindig azt 
hitték, valami gonosz ördöngösség lakik 
ott. Lassanként azonban meggyőződtek, 
hogy ha nem értik is, mikép történt, hon­
nan került oda, de mégis csak egy gyö­
nyörűséges és jőszivü várkisasszony lakik

most ott. Magduska szép paripán minden­
nap ki lovagolt, s a hol szegényt, szeren­
csétlent látott, gazdagon megajándékozta, 
mert kincstárában szore-száma volt az 
aranynak, ezüstnek. Nem is telt bele sok 
idő. már az egész környék lakossága akár 
tűzbe is ment volna Magduskáért,

De azért mégis volt neki ott egy nagy 
ellensége, csakhogy maga sem gyanította. 
Ez az ellenség pedig az erdei gonosz tün­
dér volt, a patak jó tündérének az ellen­
sége. Ez már azért sem szerette Magdus­
kát. mert a patak tündére szerette, de meg 
aztán a boszuvágyó Rák vitéz is egy éjjel 
kimászott az erdőbe és ott fölbujtotta a 
gonoszt, hogy semmisítse meg Magdus­
kát,

Ez nagyon könnyű lesz. Sokszor 
lovagol itt az erdőben, hatalmamba esik.

Mindjárt másnap meg is tette az első 
kísérletet. A mint Magduska ott lovagolt, 
hirtelen egész falka éhes farkas fogta 
körül és már marczangolni kezdte a meg­
riadt lovat. Magduska is megrémült, de 
eztán eszébe jutott a bűvös szer, gyorsan 
elővett egy halpikkelyt és szétmorzsolta. 
Alig tette ezt, kürtszó hallatszott s nagy 
vadász-társaság robogott elő, még pedig a 
király fia jött arra kísérőivel. Ők maguk 
is azt hitték, hogy csak véletlenül tévedtek 
arra, nem titkos büverő vonta őket oda. 
Elég az.hogy ott voltak s az ordasokat leöl- 
dösték.

Magduska illedelmesen megköszönte 
a segítséget, a királyfinak pedig nagyon 
megtetszett Magduska és megígérték egy­
másnak, hogy ezentúl együtt fognak va­
dászni. Vígan vadászgattak is azután 
sokszor s már elfelejtették a farkas-kalan-
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dot. Egy napon a királyfi és Magduska, 
elfáradva a lovaglásban, leszálltak pihenni, 
mialatt kísérőik tovább vágtattak. Egy­
szerre hatalmas medve rontott elő a sűrű­
ségből. A királyfi nem ijedt meg, fölkapta 
dárdáját és a fenevadra sújtotta; de nagy 
ijedelmére a dárda darabokra tört és nem 
sebezte meg a medvét, mely bömbölve 
rohant rá. Veszve voltak, — azaz csak 
lettek volna, mert Magduska hirtelen elő­
vette a második halpikkelyt, szétmorzsolta, 
másik kezével pedig kis dárdáját a med­
vébe döfte, mely rögtön holtan terült el.

A királyfin volt most a sor, hogy ko- 
szünetet mondjon.

_ Szépséges várkisasszonv, meg-
mentetted életemet, ezt nem hálálhatom 
meg máskép, minthogy te leszel a felesé­
gem és mikor én király leszek, királyné 
leszel mellettem. Még ma tudatom királyi 
atyámmal.

Az öreg királynak, ki már rég hal­
lotta hírét a szép és jó várkisasszonynak, 
nem volt semmi kifogása s harmadnapra 
ott volt az aranyos hintó fényes un kísé­
rettel, hogyMagduskát a királyi palotába 
vigyék. Maga a királyfi jött érte.

Hanem a mint megindultak, meg 
egy harmadik próbát tett a gonosz: bele­
hajt a tüzes lovakba s egyszerre csak 

ragadni kezdte a hintót egy rettentő me­
redély felé. Akisérők nem bírták utolérni, 
már mindenki azt hitte, hogy a királyfi 
és Magduska veszve vannak, mert ha 
lezuhannak a mélységbe, végok van, de 
Magduska nem felejtette el a bűvös szert, 
elővette s a mint a pikkelyt szetmorzsolta, 

I a lovak összerogytak, a kocsi megállt, nem 

I történt semmi baj.

A három kísérlet nem sikerült, töb­
bet a gonosz nem próbálhatott. Magduska
a királyfival szerencsésen eljutott a kirá­
lyi palotába. Ott hetedhét országra szóló 
lakodalmat csaptak, mely három hétig és 
három napig tartott s az öreg király, ki 
már elunta az ország gondjait, nekik adta 
a trónt és koronát. Ők pedig nagy dicső­
séggel uralkodtak, boldogan éltek és még 
mais élnének, ha már régen meg nem 
haltak volna.

B A l> V-Y IGA G.
(Képpel a cz.imlapon )

/V o jy/EK "1 álmos táskák
’ Milyen szuszka rest halacskák !

Meg őket az ágyban lelik.
S i.m, már hozzák a reggelit.
Ide kóczos, kis mosdatian 
Mily kuszasági a hajad/,au !
A fésűvel, hajkefével 
Annak rendjén látlak én el:
Ha simára fésültelek,
A tálban megfüröszt elek.
S aztán — te gondatlan 1 icza j
A kis ágyacskába vissza!
Te is. te kis barna pőre 
Öltözködn i lotty. előre 
Amdjé előbb illake-pen 
Imádkozzál Indiám szépén.
A Katicza, a harmadik.
Még egy csöppet aludhatil,
Sok máiét evett az esté, 
fíyomrócskáját megterhelte.

AZ ÉN KANÁRI MADARAM.

jjé Kedves Forgó bácsi'. 
th orgó bácsi kedves felelete és számos 

példa által buzdítva, bátorkodom a 
következő kis kanári-történetet bekul-

deni Álig egy éve, hogy egy kanárit a 
már meglévő kettőhöz hozzávettünk. Kéz-
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(lethen ez az uj igen vadócz volt. Később 
azonban egészen megszelídült. Többszöri 
kieresztés után egyszer a fejemre szállott 
és azóta, ha kívül van. szabadsága idejét 
legnagyobb részt a fejemen vagy válla­
mon tölti. Később megszokta, hogy a más 
fejére és vállára is rászálljon, s igy megesett 
gyakran, ha kívül röpködése alkalmával 
látogató jött a szobába, a megriadt vendég 
vállára sőt fejére is fölrepült. Egyszer 
az a gondolatom támadt: hátha galamb 
módjára a számból inna? Nem csalatkoz­
tam. mert szépen ivott a számból. Egy­
szer. mikor ismét kivid volt, a szobából 
eltávoztam. V7iszajövetelemkor öcsém ko­
csijában találtam: s mig öcsém húzta a 
kocsit, a madárka kényelmesen elhelyez­
kedett benne. Tetszett neki a. mulatság. 
Most már a kiinnlevést annyira szereti, 
hogy a kalitka ajtaját maga nyitja fel és 
kirebben. Hogy az igy maga által rende­
zett séták alkalmával baja ne történjék, 
kénytelenek vagyunk a kalitka ajtaját be­
kötni.

< )nt tisztelve maradok hű olvasója
Budapest, 1885. decz. 29.

Mautner Aladár.

angol, utána a spanyol, mely egész Dél-Ameriká­
nak a nyelve. A német nyelv csak negyedik helyen 
áll. — V. (*>• Nagy kedvüket fogják lelni az én 
kis népeim az újabb leírásban is. Ig37ekeztem a 
jelen számban foglalt sorozattal előkészíteni rá a 
»hangulatot«. Fogadja köszönetéin két ! — Raisz 
Dezső. A rajz ügyes ; de rejtvénynek nagyon is 
könnyű. — Kapcsok Kőiké. Szívesen látlak a 

>-■ Kis Lap ••< zászlaja alatt. — líitoók Margit. Örö­
mödnek örvendek. Kőim Irma és Lóri. A 
megfejtésiek helyes, de már a határidőn túl érke­
zett, s igy csak ebben a rovatában említhetem 
meg. — Apponyi Teréz. A kis mese valóban ked­
ves. Igazitni való kevés akadt benne. Persze bog}- 
képpel közölve nagyobb hatással járna, de hát 
igy is számot fog az tenni. — Mocsáry Mal­
viné, Imre és Ottó. Iparkodástok dicséretre 
méltó. — Bagliy Erzsi. A levélkédben nem volt 
bűnné a 2 frt. Tán utalványnyal küldted ? Akkor 
bizonyosan megkapom. — Fekete Oszkár. Meg­
vizsgálom s ha szabatossága beválik, közlöm. — 
ITerbach Mariska. Biz az megesik hosszn 
tizeim yolez év alatt, hogy egv-egy rejtvény ke 
másodszor is kerül közlésre. Figyelmeztetésedet 
köszönöm. — Spitzer Fmil. Kp mostan soros az 
ilyen fölad vány. Egy darabig pihentetem, s aztán 
szívesen kiadom.

BÜNTETÉS.
7v. St. — K. A. — S. ]'. és Z. megfejtései 

szintén helyesek. De mert rongyos szélű papirosra 
írták meg levelüket, nevük nem kerül a megfej­
tük sorába. F. h.

MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTŐK.

1 »KIS LAP« XXIX. köt. 2G-dik 
özölt feladvány megfejtése:számában k

Helyesen f e j- 
tették meg: Szemző 
Erzsiké. Pősel Gizi. 
Herz Amália (részben), 
7 ági er Irén, Frölich 
Dóra, Doromb}’ Gyula, 
Gábel Aranka (részben). 
Strausz Elza és Irma, 
Véeisz Béla és Kornél, 
Karakásevics Jozefin. 
Freund Rozália, Ei elmer 
Zsigmond,. Hubert Czil- 
ka, Sári és Lipót.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Jótékonyság.
A bölcsőde javára : Apponyi Terez 1 

tvt "20. — Apponyi Adel 1 frt 20. — Appo­
nyi Gyula 1 frt. — Apponyi Tóni 2 frt. 
= •> írt 40 kr. — Kőim Irma es Lóri 1 frt. — 
A már eddig kimutatott 44 0 frt 02 krr.al 
együtt összesen 450 frt 32 kr., és 1 db 10 
frankos arany.

Halmi Ferenc 7, árvái javára: (1 ösz­
töne Margit 50 kr.

Tihanyi Miklós árvái javára : Gösz­
tönt' Margit 50 kr. — Ungár Malvina és 
Márton 1 frt.

Csergeö Béla. Az úgynevezett müveit 
európai nyelvek közt legjobban van elterjedve az

Az Eg áldása legyen 
hozókon !

a kegyes ada-
Forgó bácsi.

b Melón szerkesztő : 1'Oi‘f/ó bácsi. Kiadó-hivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3-ik sz., Athenaeum-épület. 
Budapest, 1886. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.


